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AnHoTtamus. Llenp cratey — onucaTh npue-
MBI (DOPMHPOBAHHS CONMOKYIBTYPHOI KOMIIe-
TEHLUH B TIpoliecce 00y4YeHHs! CTYACHTOB BY30B
ynotpediaeHni0 Henn4HbIX (opM riarona. Co-
IUOKYNbTYpHAsT KOMIIETEHIUSI COCTOMT W3 CO-
LMOJINHTBUCTUUECKOH KOMIIETCHIIMM W JIMHI-
BOCTpaHOBe4eckoi kommeTreHuuu. Kpome To-
ro, B Hee BXOAWUT M yMEHHE NOHHMMAaTh U yIO-
TpeOIATh KYJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIE MeTago-
pel M Kowtokamud. Ilpemnaraercss u3ydeHHe
HEJMYHBIX (OPM TJIarojia He TOJBKO KakK YacTH
rpaMMaTHYECKOH CHCTEMBI SI3bIKa, HO U B TUIAHE
TOr'0, KaK OHU HCIIOJIB3YIOTCS IJIA BBIIIOJHEHUA
KOHKPETHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX HaMepeHHH
HUJIN COIIMAJIBHBIX (byHKLUAI‘;l HOCHUTCIIAMHU S3bIKa
(Hampumep, IUIsL BBIPAXXEHHUS COYYBCTBHS HIIH
Cc000JIC3HOBAHUS,
CTeH, BeKJIMBOTO OTKa3a M T. I.). Brimensiores
HEKOTOpBIC THUIBI JUCKypca, Ui KOTOPBIX Xa-

CcOOOILIEHUsT TIJIOXUX HOBO-

pakTepHO ymoTpedJeHHe TOr0 WM WHOTO Mart-
TepHa C HENMWYHOH ¢opmoil riarona. [laHHEIE
TUIIBI JUCKYPCa MOTYT OBITh TMOJOXKEHBI B OCHO-
By 0OydeHHs IpaMMaTHKe, COBMEIIEHHOIO C
(OpMHpPOBaHUEM COLHOKYIbTYPHOH KOMIIETEH-
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Abstract. The article aims at describing
approaches to enhancement of sociocultural
competence in university students learning
non-finite forms of the English verb. Sociocultural
competence comprises sociolinguistic competence
and knowledge of history, culture and traditions
of the language studied. Moreover, it includes
understanding culture based metaphors and
collocations and skills of using them in oral or
written production The author posits that non-
finite forms of the verb, or verbals, should be
taught not only as part of the grammar system of
the language, but also in terms of how they can
be used by native speakers for specific
communicative intentions or social functions,
for example, for expressing sympathy or
condolences, giving bad news, polite refusals,
etc. The article defines a number of discourse
types in which patterns with a verbal regularly
occur. These discourse types can underpin the
process of teaching grammar synchronized with
enhancement of sociocultural competence.
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KOHCTPYKLIUHM, JHUCKYPC, KOMMYHHKAaTHBHOE

HaMepeHue

BBenenune
KoMmneTreHTHOCTHBIN MOAXON K MPENoJaBaHUI0 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX O3Ha-

YaeT, YTO KpOME COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHX (TTPEAMETHBIX) 3HAHUW U YMEHUH CTy e H-
TBl JOJDKHBI O0JMazaTh LENbIM pSAOM JPYTHX HPO(EeCCHOHANBHBIX KOMIIETCHINH
[7, c. 188-190], [12, c. 20-31]. Llenpto naHHOH CTAThU SBISETCS ONKUCAHUE IPUEMOB, M03-
BOJISIFOLIMX C(OPMHUPOBATH COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETCHIIHIO Y CTYACHTOB SI3bIKOBBIX (ha-
KyJIbTETOB WJIN OTAEICHUH BY30B, I'/le aHIVIMHCKHIN SA3BIK TpenojaeTcs yriayonenHo. B ka-
YeCTBE WIITIOCTPAIIMY IPUBE/CHA TaKasi 00JIacTh rPaMMAaTHKH COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
A3bIKa, KaK HeNW4Hble QOpMBbI Tiiarona. /laHHas TemMa OOBIYHO CHCTEMHO HM3ydaeTcsi Ha
BTOPOM Kypce, HO TIPENoJIacTCsl HECKOJIBKO CXOJIACTHYECKHU, 03 yueTa COLMOKYJIbTYPHOU
U TUCKYPCHBHOH CIIEIM(PHUKHA W3ydaeMbIX TpaMMaTHIeCKuX sBIeHui [4]. Psax uccnenora-
TeNeil OTMEYaloT, YTO CO/Ep)KaHUE MpOrpaMM OOYuYeHHsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3aX
pacuipsieT 3HaHHUA CTYJEHTOB OTHOCHTENBHO HHOS3BIYHON KyJNBTYPHI, HO HE «Y4HT»
NPaKTHIECKOMY NPUMEHEHHIO JaHHBIX 3HAHWH AJISI B3aMMOJECHCTBHS B MOJMKYJILTYPHOM
KOHTeKcTe [9]. B cBsi3n ¢ 3TMM Upe3BBIYAHHO aKTyaJlbHBIM MPEACTABISIETCS WCIIOJIB30Ba-
HHE TNPHEMOB (OPMHUPOBAHUS COIHOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHLIMH B DA€ MPaKTHUECKUX
JVCIUILUINH, B YaCTHOCTH, HA 3aHATHAX 110 MPAKTHYECKOH IpaMMaTHKe.

CouMoKyJbTYpHAsi KOMIETEHIHs ONPECISIeTCs KaK «TOTOBHOCTh K MHTEPAaKTHBHO-
My COIIMaJIbHO 3HAYNMOMY OOMEHy MH(OpMaIiei; yMeHne OpraHu30BBIBATh OOIIEHHE C
Y4eTOM NpaBWI, HOPM M TPAJUIMN PEd4eBOTO U HEPEUeBOTO IMOBEJCHMS, CBOHCTBEHHBIX
HOCHTEIISIM M3Y4aeMOoro si3bIKa M KyIbTYpeD» [7, c. 189]. Kpome Toro, ot demoBeka, obia-
JTAIOIIETO0 COIMOKYJIBTYPHOI KOMIICTEHIIMEH, OXKHAAeTcs, 4TO OH OyJaeT MpeACTaBIAThH
CBOIO CTpPaHy M €€ KyJNbTypy C Y4eTOM BO3MOKHOH MEXKYJIbTYpHOH MHTep(epeHnnu co
CTOPOHBI CBOMX KOMMYHHKAHTOB M BEIOMPATh a/IeKBATHBIE CPEJICTBA PEYEBOI0 B3aHMOICH-
CTBHS BO N30€XKaHUE HEIIOHUMAaHHUS BCIIEJICTBHE AUCTAHTHOCTH KyJbTyp [12]. Conmoxymb-
TypHast KOMIIETEHIIMS TaKXKe MPEATIOIaraeT HHTETPAIHIO JIUIHOCTH B CHCTEMY MHUPOBOM 1
HallMOHaNBbHOM KyabTyp [10].

[NockonbKy nr00ast yueOHast 1esSTeIbHOCTh TPEACTABISIET COOOH, Mpekae BCero, ole-
pamum ¢ TEeKCTaMH, TO OCHOBOIOJATAIOIINM IS PAa3BUTHS COLMOKYIBTYPHONH KOMIIETEH-
IIUH SBISETCSA MPHUHIUI ayTeHTHYHOCTH HCIIONB3YEMbIX S3BIKOBBIX MaTepHaiioB. B oTnu-
Yyye OT TEKCTa, CIIE[HAIbHO HAIMCAHHOTO aBTOPOM YdeOHWKa Jisd Ieleid oOydeHus,
AQyTeHTHYHBIN TEeKCT (Jake B BHJE OTICIBHOI'O BBICKA3bIBAHWS) TPEACTABIAET COOOU
TEKCT, CO3JAaHHBII pEaTbHBIM KOMMYHHKAHTOM. AyTEHTHYHBIH TEKCT UMEET OCOOyI0 HIl-
JIOKYTUBHYIO CUIIy U aJpeCOBAaH KOHKPETHOMY 4YMTaTeNt0. UelnoBeK, XOpOIIO OBJIAAEBIINHA
SI3BIKOM, JIOJDKEH OBITh B COCTOSIHMM 3TY WIIOKYTHBHYIO CHJIy JekoaupoBarh. CooTBeT-
CTBEHHO, y4eOHBIH TEKCT JOIKEH OBITh HACBIIICH «PArMaTHKON KM3HEHHBIX CHUTyanuin»
[11,c. 177].
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B cBs13u ¢ 3TMM HEOOXOIUMO ITOTYEPKHYTh BXKHOCTh HABBIKOB BOCIIPUSATHS PEUH, YCT-
HOW MM NUCbMEHHOH. /IOBONBHO 4acTO HEMOHMMAaHHE TEKCTa CBS3aHO C HEIIOHUMAaHHEM
KOHTEKCTa COOOIIEHHS M, B KOHEYHOM CYETE, C LIEJIOCTHOCTHIO BOCIIPHUATHS PEUH HA HHO-
CTPaHHOM SI3BIKE.

Jleno B TOM, UTO MOHUMaHKUE YCTHOTO MJIM MMCbMEHHOTO TEKCTa HE CBOJUTCS TOJIBKO K
JEKOJUPOBAHUIO COOOIICHNSI penuniueHToM. [oBopsAmuil (MUIIymunii) CTPOUT CBOE CO00-
IICHUE, UCXOs U3 CBOMX 3HAHWH SI3BIKA W 3HAHUI O MHUpE, YIUTHIBAS IIPH STOM KOTHUTHB-
HBII CTaTyC ajpecaTa CBOEro COOOIIEHHUS — €ro BO3pacT, ypOBeHb 00pa30BaHMs, KU3HEH-
HBIH OTIBIT, TIOJ, TICHXWYECKOE COCTOSIHAE B MOMEHT KOMMYHHKaUWu H T.1. [Ipn Boctpus-
THUU TEKCTa PEIMIACHT TaKXXe BBHICTPAWBAET €TI0 CMBICI Ha OCHOBE HECKOJIBKUX MCTOUYHH-
KOB 3HaHMSA, B YaCTHOCTH Ha OCHOBE:

1) JMHTBUCTHYECKMX 3HAHUH (3HAHUS S3BIKA);

2) SKCTPaJIMHIBUCTUYCCKHUX 3HAHUH.

OKCTpaIMHIBUCTUYECKHE 3HAHUS, B CBOIO OYepe/lb, CKIABIBAIOTCA U3 MHAMBHUIYalb-
Horo (hoHIA 3HAHUI PEIMITHEHTa U OOLIETO KOHTEKCTA KYJIbTYpPhI, K KOTOPOW OH IpHHA-
nexut [13]. [ToHnManme CyIecTBEHHO 00JIeTdaeTcesl B TOM cIydae, KOT/Aa PeUIIeHT IH00
MIPUHAAJICIKAT K OJHOW C TOBOPSAIIUM (THIIYIIAM) KYJIbTYpe, JHOO ITOCTATOYHO XOPOIIO
3HAKOM C KyJbTYpOW CBOETO COOECEJHHKA.

Kak o6ocuoBanHOo cumrator B. B. CadonoBa um A.TI. [opOyHOB, CONMOKYIbTYpHas
KOMIETEHIINS COCTOUT W3 COHHOJHHIBHCTHYECKOH W JIMHIBOCTPAHOBETYECKOIt
(cy0-) komnerenumii [8]. Kpome Toro, ¢ Hameit TOUKU 3peHusi, B COIMOKYIBTYPHYIO KOM-
METEHIIUI0 BXOANUT TakKe YMEHHE NMOHUMATh U yNOTPEOIATh KyIbTypHO OOYCIIOBICHHbIE
cTepThle MeTadopel U KOJUIOKALUU BPOJE PYC. cepoye eKHYI0, 8CMAl KAK 6KONAHHWIIL,
Kpuyum Kax 02nauieHuvll, cmuchyg 3yout U T.10. (Tabn. 1). HBIMU cl0BaMu, 3TO 3HaHUE
KyJIbTYypHO O0YCIIOBJIEHHBIX JIMHTBUCTHYECKIX KOHBEHIMH N3y4aeMOro SI3bIKa.

Tabnuya 1

Copepixanne cOMOKYJIbTYPHOI KOMIIeTEeHIHH

3HaHHME MPaBHJ MEXKIUYHOCTHOTO OOIICHHS,
CBSI3aHHBIX C COLMAJbHBIM CTaTyCOM IapTHe-
pa MO0 KOMMYHHKALIUH (3HAHUE COIMAIBHOTO
KO/a), U YMEHHE MPUMEHITh UX B MEXKINY-
HOCTHOM OOIICHIH

COLMONIMHTBUCTHYECKAS
(cy6-) KomIeTeHIHs

JInHrBOCTpaHOBEIUECKHE 3HAHMA (KyJIbTYypa,
HCTOPHS, 0OBIYAH CTPAHBI H3yTaeMOTO SI3BIKA)
U UX y4eT B MEeXJINYHOCTHOM OOIIEHUH

JIuHrBOoCTpaHoBeqUECKas
(cy6-) KoMIeTeHIHS

KOMIICTCHIIH

B aHMIMHACKOM s3bIKE, HANpUMeEp, TENeCHO-
OPHEHTHPOBaHHbIE MeTa(OPbl WM  KOJUIOKa-
uuu tuna my heart sank, butterflies in my
stomach, with his fists clenched, I felt my
heart flutter, My mouth dropped open

CoOIMOKYIBTypHAs

YMeHHe MOHUMATh 1
ynoTpedaaTh  KyJIbTypHO
00yCIIOBJICHHBIE METa(OPEI
U KOJUTOKAINN

H. B. AHUCBhKHHA CYUTAET, YTO BOOOIIEC BCE KOMIIETCHIIUHU SIBIISIOTCS KYJIBTYPOCOO0-
pa3zHbIMU Bugamu aeiictBuii [3]. Henb3st He coracuthest ¢ 3TOM TOYKOM 3peHUs], TOCKOIb-
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Ky BepOampHOE W HeBepOambHOE OOIIEHHUE, KaK M JIFOOBIE ONepanuy C SI3BIKOBBIMU U He-
S3BIKOBBIMH 3HAKaMH, HE MOTYT IPOXOIUTh BHE KOHTEKCTa KylbTyphl. HeBO3MOXKHO aTh
CTyJIEHTaM KaueCTBEHHbIE MPEJMETHbIC JIMHIBUCTHYECKUE 3HAHMS, HE TO3HAKOMHB HX C
COLIMOKYJITYPHBIMU HIOAHCAMH OOIIEHMSI C HOCHTEJISIMH s3bIKa. Hu U1 Koro He cekper,
YTO 53BIKOBAsl JIMYHOCTh, B TOM YHCJIE M BTOpUYHAs, HE MOXET (DYHKIHOHHPOBATh BHE
KOHTEKCTa KYJBbTYPBI, I0O9TOMY COLMOKYJIbTYPHBIA KOMIOHEHT JOJDKEH MPHUCYTCTBOBATH
BO BCEX aclleKTax IMpenojaBaHhs WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, B TOM YHCJIC W HA 3aHATHU 110
MIPAKTUYECKON rpaMMaTHKE.

[IpuBenem mpuMep U3 yIpakHEHHS Ha 3aJIOTOBBIE M BHIOBPEMEHHBIE (OPMEI TepyH-
JIsI, KOTOPOE JTOBOJBHO CIIOYKHO BBHIITOJIHUTD, €CITH CTYACHTHI HE 3HAIOT COIUOKYIbTYPHBIX
peanmii. B 3amannm Hy>)xHO 00pa30BaTh MPAaBWIBHYIO (OPMY TePYHAHS OT IJIarojia B CKoO-
Kax, J0OaBHUB TPEJIOT:

The scouts were supposed to cross the river (see).

B npouecce ampobanuu 3anaHus CTyIEHTHI NpeUlaraid BapuaHThl: dfter seeing, with
seeing, without seeing. OmHAaKO Ui TOr0, 4TOOBI BBHIOpATh MACCHUBHYIO (hopMy without
being seen, HEOOXOIMMO 3HATh, YTO SCOULS — ITO JTUOO apMEHCKUE Pa3BEIUUKH, JTUOO UIie-
HBI JICTCKOM CKayTCKOM opraHusaiuu. Bianes aToit nHpOpManuei, CTYACHTBI HE MOTYT HE
TMPUATH K SJMHCTBEHHO BEPHOW MHTEPIIPETAIIUH: CKayTaM HYXXHO OBLIO MEPeIUIBITh PEeKY
TaK, YTOOBI UX He y8uoeu.

OcHoBHas1 4aCTh

[Ipennaraemsie B cTaThe MpUEMbI pabOTHI MOIPA3CIIIOTCS HA TPH TPYNIILL: 1) IpHUeMBl
(hopMUpPOBaHKS COIMONMHIBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMH; 2) MPHUEMBl Pa3BUTHS JMHIBOCT-
paHOBEIYECKON KOMIIETEHIINH; 3) MPHUEMBbI, pa3BUBAIOIINE YMEHHE OHUMATh U yIoTpeo-
JSITh KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIE MeTadophl U KOJJIOKalMu. Bee 3aj1anust kacaloTest yno-
TpeOyeHusT HeNMWYHBIX (GopM riarosa. Henndnasle (opMel riarosia BEIOpaHEI B Ka4eCTBE
IprUMepa He CIydaiHO, TaK KaK B CIOXMBIICHCS MOYTH MOBCEMECTHO NMPAaKTHKE Mpenoaa-
BaHMS 9TOM TEMBI CTYJCHTHI BEIyUMBAIOT NTPABMIIA, HO HE YMEIOT IPUMEHSTh HX COTJIAcHO
TUIY JUCKYypca, PETHUCTPY WM CTHIIIO WM HE YMEIOT MPaBHIILHO NPOUHTEPIPETUPOBATH
BBIpaXaeMyI0 cOOECEeJTHUKOM MHTEHIHIO BEICKA3bIBAHMS.

Ipuemvl ghopmuposanusi cCoyuoIUHSEUCTIULECKOTU (CYO-)KoMnemenyuuy, KOTopast orpe-
JIeTsIeTCsl KaK CIIOCOOHOCTh BBIOMPATh M MCIOJIb30BaTh aJ€KBATHbIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA B
3aBHCHMOCTH OT TOTO, KTO SIBJIIETCSI TAPTHEPOM 110 KOMMYHHKAIIUH, T. €. C yIETOM COIH-
aJbHBIX poJieH (cTaTyca) M TpaAWIMid onpeseneHHoro coruyMma [7], [10]. MHaue maHHyIO
KOMIIETCHIINIO MOXKHO OIIPEJENIUTh KaK BIIaJIEHHE CHTYyaTHBHBIMH BapHaHTAMH OJHOTO H
TOTO k€ KOMMYHHUKaTHBHOTO HamepeHus [10]. B Tabu. 2 mpuBeneHs! mpuMepsl KOMMYHH-
KaTUBHBIX HAMEPEHHI, KOTOPBIE MOTYT OBITh BEpOATN30BAHBI C IIOMOIIBIO CTPYKTYP C WH-
(PMHUTHBOM W repyHINEM.
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Tabauya 2

Bep6ann3anysi KOMMYHUKATHBHBIX HAMepPeHUi IPU MOMOIIHU HEJTHYHBIX (hopM

KommyHnukaTuBHOe Hameperue | ['pamMmaTHdeckas CTpyKTypa IIpumep

Do you happen to
have a handkerchief?

Polite request CrnoxHOe noJeKalee ¢ Do vou happen fo
Asking the way happen + infinitive Y PP
know the way to Bond
Street?
. . .. The Trust regret to
Expressing sympathy Regret/sorry + infinitive (to tell,
Giving bad news announce, say, inform) announce the death, on

March 17, of B. A. Eade.
I am sorry for express-

Regret/sorry for + gerund ing my feelings. I

shouldn’t have.

Expressing regrets about past
actions

KoMMyHHKATHBHO OPHEHTHPOBAHHBIC 33/IaHKsI HA JAHHBIC TPAMMATHYECKHE MATTEPHBI
yIKe TIOJTYYHIIH JIMHTBOJUIAKTHUCCKYIO pa3paboTky [5].

Pabota Hax hopmynamMu BbIpaXKEHHs COUYBCTBUSI, COOOIICHHUS IIOXUX HOBOCTEH, BbI-
PaKESHHUS COKAIICHUS MO3BOJISET TAKIKE 03HAKOMHTH CTYACHTOB U ¢ (OPMYJIaMH BBIpaxe-
HHUA BCXKIIMBOI'O 0TKas3a, CMATYCHHOT'O I[O6pI)IMI/I IIO0KCJIaHUsAMU Ha 6y;:[y1uee, IMMPUHATBIMU B
oduIHaTEHOM OOIIEHWH B aHIJIOA3BIYHOW KyJbType, Hampumep: “I refer to your recent
application and interview for the above position and regret fo inform you that on this
occasion you have been unsuccessful. I hope you will not be too disappointed and would
take this opportunity to thank you for the interest you have shown” [5, ¢. 130]. Cemuaia-
TH-, BOCEMHA/IATUIIETHUE PYCCKOA3bIYHBIE CTYICHTHI BPSI JIM OCBOMJIM TAKYHO COLMAIb-
HYI0 (QYHKIHIO, KaK O(UIMATBHBINA MUChbMEHHBIH BEXJIMBBIA OTKA3, M HA POJHOM SI3bIKE,
MO3TOMY BEChbMa aKTYaJIbHO MPOMJUIIOCTPUPOBATh €€ Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE, COBMECTUB
MPE3CHTALINIO AYTCHTUYHOI'O0 TCEKCTOBOI'0 Marepuala C HU3YUCHUCM I'paMMaTI/I'-IeCKOI\/'I
CTPYKTYpHI “regret + infinitive”.

IIpuemvl popmuposanus auneeocmpanogedueckotl (cyo-)xomnemenyuu. JlaHHBIE TIPU-
€MBbI MPEAIOaraloT UCIOJIb30BaHNe JIMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO KOMIIOHEHTA B IpaMMarH-
yeckux Matepuanax. OH MOXeT ObITh MPECTaBJIEH TEKCTAMU, OCBSIIEHHBIME KYJIBTYpE,
HUCTOPHH, OCOOEHHOCTSAM MOBCEJHEBHOM KU3HU CTPaHbI U3y4aeMoro s3bika. JIMHrBoCTpa-
HOBEIYECKUH KOMITOHEHT OOydYeHHUs] 03HA4aeT 3HAKOMCTBO C CHUCTEMOH IEHHOCTEH cTpa-
HBI, pUTyaJlaMH, TAKUMHU KaK pOKAeHHE, OpakocoueTaHue, TIOXOPOHbI, PETUTHO3HBIE 00p -
JIbI, 3HAKOMCTBO C 3THYECKHMHU NPABHJIAMU U TPaBHIAMHU 3TUKeTa (IpaBuia MOBEJCHUS,
BO3MOXHBIE TEMBI M Taby JUIsl pa3roBopa, MpaBHiia BPYUEHHUsS MOAAPKOB, OJCKIA U T.II.)
[6]. Tpancdep meHHOCTEH, PUTYAIOB, HOPM U TIPAaBHJI IPECTABISIET COOOH CUCTEMY KYJb-
TypOCOOOpa3HbIX JEHCTBUII U PEUEBOrO MOBEICHHUS, MOITOMY YIOTpeOIEeHHE TeX WK
WHBIX HEJNUYHBIX (OPM YACTO CTAHOBHUTCS MApKEPOM KOHKPETHOTO THUMA AWUCKypca. B
TabJ1. 3 mpeAcTaBIeHbI IPUMEPHI TATTEPHOB C TEPYHIUEM U WHOUHUTHBOM, CIIEITUPUTHBIX
JUISL KICTOPUYECKOTO HAppaTHBa, NepCOHANi u coobIineHuil 06 apredakrax, a TakxKe s
00BsIBJICHUH B OOLIECTBEHHBIX MECTaX B ropojiax BenukoOpuraHuu.
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Tabauya 3

Ynorped/eHue psifa HeJIMYHBIX GOPM COIJIACHO THIIAM JUCKYpca

rpaMMaTI/I‘{eCKaSI

Tun guckypea CTPYKTypa (HaTTepH)

[Ipumep

After having been found guilty of adultery
Anne Boleyn was executed. On receiving the
Hcropuyeckuii After/on/upon + gerund news of her death, thg King ordered to put her

HappaTuB body and head into an arrow chest.
After having been married six times King

Henry VIII still left no heir.
Amundsen is known to have reached the

1T HaJIu 1 JKHOE T K .
epeoHal Cro Hoe oMeKallee South Pole before Captain Scott.
COOOIICHHS (Subjective Infinitive . .
. The beautiful Guinevere proved to be a
00 apTedakrax Construction)

troublesome wife to King Arthur.
No cycling
Please do not enter the Villa before being
issued with a ticket. A member of staff will be
with you shortly. Thank you.

OOBsBICHNS B
00IIEeCTBEHHBIX lepynnuit
MecTax

Yro kacaercst MepBBIX JBYX THIIOB JUCKYpCa, IPEICTABICHHBIX B Ta0MI. 3, TO OTMETHUM,
YTO TEKCTHI JaHHOW TEMaTHUKH ITO3BOJITIOT MOATOTOBUTH CaMble pa3HOOOpa3HbIC BUABI 3a-
JaHui (packpbiTne cKOOOK, mepedpasupoBanue u T. 1.). Jlaxke camoe mpocroe 3agaHue,
3aKJIF0YAOIIeecs B TOM, YTO HY’KHO HalTH yKa3aHHBIC TPAMMAaTHUECKHUE SIBJICHUS B MPEIb-
SBJICHHOM TEKCTE, IIOMOXKET CTYAEHTaM OBJAJETh CTpaTeruell 3amedanus (noticing), KoTo-
past BeJIeT B KOHEUHOM cueTe K noHumanuio [14] u k nponyuupoBanuto. bosee Toro, He-
6onpmioe Mo 06beMy 3a/jaHHE HAa TPAMMATHYECKYI0 TEMY MOXET MOCTYKHUTh IIOBOJOM JUIs
Henoi muckyccuu B ayauropun: What do you know about King Henry VIII? Have you
heard about Anne Boleyn? Has anyone seen the film “The Other Boleyn Girl”? When and
why did Britain turn protestant? Ilepconanuu u apredaktsl OyayT MPeKpacHOH TEMOW st
MUHH-TIpe3eHTanuil cTyaeHToB Ha TeMbl «lllects 6pakos I'empu VIII», «Anna Boneiny,
«kcneaunun AmyHjceHa u kanutaHa Ckorrta», «Koposnb Aptyp u koposeBa I'BuHeBe-
pa».

B Benukobpuranuu oObsSBICHIS B 0OOIIECTBEHHBIX MECTaX MPEICTABISAIOT COOOH MpH-
Mepbl HHCTUTYIIMOHAJILHOTO JIMCKypca. XapaKTepHOH 4epToi MOA0OHOTr0 JUCKypca SIBIIS-
eTCsl UCIIONIb30BAaHUE T'ePYHAUS U TePYHIHAIBHBIX KOMIUIEKCOB (KOHCTPYKIMH), a Takxke
OYeHb BEXJIMBBIM 0OMmMK TOH 00BaABIeHNNA. Kpome Toro, mopakaer neTaabHOCTb, IPOpa-
0OTaHHOCTh WHCTPYKIWN Ha OOBSIBICHHUSX — BJIACTh CUHTAET CeOs 0OSI3aHHOW BEXKIIMBO
OOBSCHATB, YTO HY>KHO, @ UTO HEJb3s JIeJIaTh, @ HE IPOCTO TPeOOBATh WM 3alrpenars. Bee
3TO MO3BOJIIET CTYyAEHTaM C/AeaTh KyJbTypHO 3HAUYMMBIE cpaBHEeHUs. Hampumep:

1. Please show consideration for your fellow travellers by keeping your feet off the
seats and keeping music or phone conversations to a minimum. — berymias cTpoka B 3JeK-
Tpuuke. B Poccun monoGHbIe 00BSIBICHNS OTCYTCTBYIOT B 9JIEKTPUYKaX, HO B MOCKOBCKHX
aBTOOycax eCTh €€ PKBHBAJIECHT — r0JI0COBOE 00bsABICHNE: «bynbTe B3aNMOBEKIUBBIY, KO-
TOpOE, MEXK/Ly TEM, HE OOBSICHSIET, B YEM 3Ta B3aMMOBEXJIMBOCTD JIOJDKHA BBIPAXKATHCA.

2. Please respect this place of prayer and its visitors by not taking photographs or using
videos and by switching off mobile phones. — O0bsBacHue B cobope Cpsroro I[larma B
Jlonnone. [TockonbKy B cOOOpe MHOTO TypHCTOB, B TOM YHCJIE U3 HEXPUCTHAHCKUX CTPaH,
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TO OOBSIBJICHHE, HANMCAHHOE YBa)KUTEIBHBIM TOHOM, OOBSICHSET, NOYEMY 31eCh HENb3s
¢dororpadupoBars, BECTH BUIEOCHEMKY WIIM pa3roBapuBaTh 1o Tenedony. B mpaBocnas-
HBIX LIEPKBAX, HAXOJSIIUXCS Ha TeppUTOpuH Poccuu, OOBIYHO HCIONIB3YIOTCS HMHKTO-
IpaMMBI.

[IpenssaBieHne cTyAEHTaM HMOAOOHBIX ayTCHTHYHBIX TEKCTOB OOBSABICHUN C TepyHIHU-
€M TIPHU3BaHO 33JEHCTBOBATH YK€ OTMECUCHHYIO Y4eOHYIO CTpaTeruio y3HaBaHus. Ha mo-
CIIEAYIOMIEM 3Tare 00yJaroIuMcs MOXKHO IPEIUIOKUTh 3aKOHYUTH TEKCT OOBSIBICHUN Ha
AHTJINICKOM SI3bIKE TaK, YTOOBI OH JjaBajl HHCTPYKIIMIO O MTOBEJCHUH B OOIIECTBEHHBIX ME-
CTax JUId HHOCTPAHIIEB, MOCEIAOMNX Poccrio: 1) B SMEKTpHUIKE WM IPYyTroM OOIIECTBEH-
HOM TpaHcmopTe — Please show consideration for your fellow travellers by...; 2) B mpaBo-
cnaBHOIT niepkBu — Please respect this place of prayer and its visitors by... [lono6Hoe 3a1a-
HHE TaKke MOXET CTaTh MOBOJOM JJIsl TUCKYCCHUHU: YTO MOYKHO M YTO HEJIb3sl esaTh B 00-
LIECTBEHHBIX MecTax B Haiueil crpane. [1ono0HbIe cpaBHEHHUS SBIAIOTCS KaK KyJbTYpHO U
JIMHI'BUCTHYECKH, TaK M JINYHOCTHO 3HAYMMBIMH, ITOCKOJIbKY HEBO3MOXKHO IOHSTH UYXKYIO
KYJIBTYPY, HE YSICHUB CYTh CBOCH.

Ilpuemvl, paszsusaiowue ymenue nOHUMams U ynompeOisims KyIomypHO 00YCI06NeH-
Hvle memaghopul u korroxkayuy. OTPOMHOE KOJIMUYECTBO CTEPTHIX MeTadop U APYrux Gpuryp
peu, a TakKe KOJUIOKAIMH SBISIOTCS KOHBCHIIMOHATIBHBIMU SIBICHUAMH, T. €. yoTpedie-
HHE B UX COCTaBE CJIOB, KOHTAKTUPYIOUIUX JIPYT C JPYIOM B PEYEBOH IIEMH, 3aKPEIUICHO
sI3BIKOBOU Tpamummei. Cp.: cnoxotinsiti kak yoas u as cool as a cucumber. Uto kacaercs
HEMUYHBIX (OPM TJarona, To Oyarogapsi MMEIOIIMMCS 3JIEKTPOHHBIM KOPITycaM MOKHO
YTBEpKIaTh O HAIMYUK B aHIVIMIICKOM sI3bIKe: 1) TEIEeCHO-OPUEHTUPOBAHHBIX KYJIBTYPHO
00yCIIOBIIEHHBIX ~ MeTadop,  CTPYKTYPHPOBAaHHBIX  KaK  CJIOXKHO€  JIONOJHEHHE;
2) aOCOIOTHBIX MPUYACTHBIX KOHCTPYKIMH B BHJE KOJUIOKAIM, YIOTpeOIeHHe KOTOPBIX
TPaJMLIHOHHO B KOHKPETHBIX THIAX JUCKypCa.

TenecHo-opueHTUpOBaHHbIE MeTadopbl NPEICTABICHBl TAKUMHU MOJENsIMH, Kak | felt
my heart jump, It made my heart flutter. JIAHTBUCTaM-KOTHHTOJIOTAM XOPOIIO HU3BECTHO,
YTO B OCHOBY HMAMOMATHKH MHOTHX EBPOIICHCKHX SI3BIKOB JIeTJIa Meradopa: «cepale —
KOHTEHHEP/UCTOYHHUK 3MOLM». J[oCTyIHbIE HAIMOHAIBHBIE KOPIyCa COBPEMEHHOIO aH-
rimmiickoro si3pika BNC, COCA, lextutor.com MOTYT CTaTb HMCTOYHHKAMHU KYJIbTYPHO-
MapKHpPOBAaHHOW WH(pOpPMAIWU: TIPU BBOJEC B KOHKopmaHcep ¢pa3 felt my/her/his heart
KOpITyC BBIJACT yCTOWYMBEIE codeTanus (collocations) ¢ MHOUHUTHBAMU WM MPUIACTHSI-
MU thud/thudding, quicken, sink/sinking, turn over, begin to hammer violently/to beat
faster, thumping, leap, stop, go cold, contract. 9T0 ayTeHTHYHBIA S3BIKOBOW MaTepHal,
KOTOPBIH Ha 3aHATHHU 110 TPaMMaTHKe MOXKET ObITh peoOpa30BaH B CIeIyIOlIee 3aJaHue:

Look through the list of phrases: I felt my heart jump; I felt my heart sinking; I felt
my heart go cold; I felt my heart thumping; I felt my heart stop. When was the last time
you felt like this? Tell your partner about it. Remember to use the phrase with the
complex object.

KynbpTypHO 00ycioBIICHHBIE KOJIOKAIMK O0OHAPYKUBAIOTCS B COCTABE MPE/UIOKHBIX
OecrpeIoKHBIX a0CONMIOTHBIX KOHCTPYKIMH ¢ mpuyactieM: Amelia shook her head, her
eyes pricking with tears; He hopped on to a fallen tree and began to walk along its length
with his arms outstretched. Wccnemoanue B. A. AnekceeBoi mMoKa3ajao, 4TO 3HAUMTEIb-
HOE YMCJIO aOCONIOTHBIX NPHYACTHBIX KOHCTPYKLIMI HCIIONB3YeTCsS B XYyIOXXECTBEHHOMH
Ipo3€e JUIsl ONUCAHUs BHEIIHOCTH I'eposi, €ro MO3bl WIM MOJO0XKEHHs B mpocTpaHcTse [1].
JlaHHBIE 000POTHI XapaKTEPHBI TAKXKE TSI TEXHUIECKOTO W METUHHOTO JUCKYPCOB [2], HO
HMMEHHO B XyI0)KECTBEHHOH Mp03€ a0COTIOTHBIE MIPUYACTHBIE KOHCTPYKIUN TPEICTABICHBI
YCTOMUYMBBIMA COYETAHHUSIMU CIIOB THIA arms folded, legs crossed, fists clenched. Hampu-
Mep:
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“Read the list of phrases: with my heart thumping hard, with my fists clenched tight-
ly, with my lips pursed, with my teeth clattering, with my arms folded, with my arms
crossed, with my arms outstretched. Think of a time in your life when you could use
some of these phrases to describe your actions or feelings. Write a paragraph using
the phrase(-s) on the list” [5, c. 188].

BrIBOABI

Takum 06pa3oM, MBI BBIISIHIIN PSI IPAMMATHYECKUX CTPYKTYp, M NATTEPHOB, C He-
JWYHBIMHA (OpMaMHU IJIarojia B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIC CHEHATU3UPYIOTCS Ha BBHI-
pPaXXEHHUH OIIPEACIICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHHH M MOMOTAIOT TOBOPSLIEMY OCY-
IIECTBILSITh PsAA COLMANbHBIX (YHKIMH, TeM caMbiM oOecrieunBas (OPMHUPOBAHUE CO-
[HOJIMHI'BUCTHYECKOH KOMIIETEHIIMH OOydYaromuxcs. OT0 MHOUHUTHBEL U TePyHAMH, HC-
TMOJIb3YEMBIE JUIS BBIPAXKEHUSI BEXKIIMBOM MPOCKOBI, 3arpoca HHPOPMAIMU O TOM, KaK Kyza-
100 TPOUTH, AN BBIPAXKEHHS COYYBCTBUS MM COOOJE3HOBAHUS, AJISI OOBSBICHUS TUIO-
XHMX HOBOCTEH, BRIPQKEHHS COKAICHHS O ICHCTBUIX B MPOLLIOM.

OBlajieHHe JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOM KOMIIETEHIIUEH MTPEAINoiaracT 3HaHUEe JIMHI'BOCT-
PaHOBEIUECKUX PeaNHid, HCTOpUYECKUX (HaKTOB, TPaTULMHA, KYIbTYpHBIX apTedaktoB. C
9TOH 1IENBI0 HEOOXOIUMO 3HAKOMHUTH CTYICHTOB Ha 3aHATHH IO IPAMMAaTHKE C TEMH TH-
NaMH JUCKypca, KOTOPbIe COBMEIIAIOT U H3ydaeMble rpaMMaTHYeCKUe SBICHUS, U HHPOP-
MalH0 O KyJIbTypHO-CIICHU(UICSCKUX SBICHHAX AHIVIOA3BIYHOTO comuyma. B kadecTse
NPHMEPOB MOXKHO NMPUBECTH UCTOPUYECKUII HAppaTUB ¢ MAaTTEPHOM «on/upon/after + re-
PYHAHIT», TEPCOHANINU W COOOMmEeHns 00 apredakraX CO CIIOKHBIM moanexamuM (the
Subjective Infinitive Construction), a Takxe TEKCThI OOBSIBJICHHII B OOIIECTBEHHBIX Me-
CTax, JJIsl KOTOPBIX XapaKTEPHO YNOTPEOJICHUE IepYHIUs WIA TePYHIHAIbHBIX KOMILICK-
COB.

B kayecTBe rpaMMaTHYECKHUX MaTTEPHOB, 3HAKOMSIIUX CTYAEHTOB C KYJIBTYPHO 00Y-
CJIOBJICHHBIMH MeTaopaMy W KOJUIOKALWSIMHU, B HACTOSIIEM HCCIIEJOBAHUM BBIIEICHBI
CIIO)KHOE JIOTIOJIHEHHE, HCIIONIb3yeMOoe [Ulsl OMUcaHus 9yBcTB denoBeka (It made my heart
flutter), u abcomroTHBIe TpUYacTHBIE KOHCTpYKIMH (with her arms folded). OTmeuenHbIC
CTPYKTYPBI MOTYT aKTHBHO HCIIOJB30BaThCs KaK JIMHIBOKYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT Ha 3aHsi-
THH 110 TPaMMaTHKE B BYy3€.

[penogaBaHue TAKOTO CJIOKHOTO IPaMMaTHYECKOrO MarepHana, Kak HeJludHble (op-
MBI IJIaroja, He JOJKHO CBOJANTHCSA K TPEHUPOBKE ()OPM B OTPBIBE OT COLMOKYJIBTYPHOTO
acriekta oduenus. [IpeabsBieHne MaTepralia, HaChIIIIEHHOTO COLMOKYJIbTYPHBIMH peau-
SIMH sI3bIKa M ObITa aHTJIOrOBOPSILIMX CTPaH, MO3BOJIUT CTYJEHTaM CHAEJIaTh KYJIbTYPHO H
JIMYHOCTHO 3HAYMMbIEC CPAaBHEHHS U TEM CaMbIM JaCT BO3MOXKHOCTh MO3HATh CBOKO U Y-
KYIO KyJIbTypy. be3 3HakoMcTBa ¢ ayTEHTUUHBIMH TEKCTaMH, B KOTOPBIX FPaMMaTHYeCKUe
CTPYKTYPbl (UI'YpUPYIOT B PEaJbHBIX CUTyalusiX OOIIECHHS, HEBO3MOXKHO IOJrOTOBHTH
IrPaMOTHOTO CIIEIMAINCTA 110 MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIIHUH.
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